
REGISTER YOUR MELLERWARE WARRANTY
Thank you for purchasing a Mellerware product. Mellerware guarantees 
that your product has been thoroughly inspected and tested before being 
dispatched and is free from mechanical or electrical defects and complies 
with the applicable safety standards. With every Mellerware product 
purchased you will receive up to a 3 year warranty as detailed in the terms 
and conditions below. 

FIRST YEAR – 1 YEAR RETAIL WARRANTY
Should defects due to faulty parts or workmanship develop, under normal 
domestic use, within 12 months from the original date of purchase please 
return the product to the store from where it was purchased for a refund 
or replacement at the discretion of the brand. Mellerware appliances are 
intended for domestic use only and not for industrial or professional use. 
The Warranty, if the product is used outside of domestic use or used in a 
commercial environment, is reduced to 3 months with no extended war-
ranty available, all other terms and conditions applicable.

SECOND YEAR – OPTIONAL 1 YEAR ADDITIONAL EXTENDED 
ONLINE WARRANTY REGISTRATION
Mellerware takes pride in its product quality and therefore offer an 
extended 12 month warranty over and above the 1 Year Retail Warranty. 
Should defects due to faulty material or workmanship develop, under normal 
domestic use, after the initial 12 month period and within 24 months from 
the original date of purchase, please return the product to Mellerware for 
repair. Mellerware will assess and repair the product free of charge should 
it be found to be a valid warranty claim  and will return it to you directly. 
Mellerware will replace a product with a similar product in the same or  
better condition, if the repair cannot be conducted for whatever reason. 
Should the product fall outside of the warranty, Mellerware will produce a 
repair and delivery quotation for your approval.

NB: Registration should be completed at www.creativehousewares.co.za.  
Should you experience any technical difficulties you are welcome to 
contact our customer service line on 086 111 5006 and one of our 
consultants will gladly assist with the online warranty registration. Should 
you not register the product within the 12 months of purchase, you will 
automatically forfeit this extended warranty.  

THIRD YEAR – OPTIONAL 1 YEAR ADDITIONAL EXTENDED 
COMMUNICATION OPT IN WARRANTY
Mellerware takes pride in its product quality and therefore offer an addi- 
tional 12 month warranty over and above the 1 Year Retail and 1 year 
online registration warranty. Should defects due to faulty material or 
workmanship develop, under normal domestic use, after the initial 12 month 
period, the extended online registration 12 month period and within 36 
months from the original date of purchase, please return the product to 
Mellerware for repair. Mellerware will assess and repair the product free of 
charge should it be found to be a valid warranty claim  and will return it to 
you directly. Mellerware will replace a product with a similar product in the 
same or better condition, if the repair cannot be conducted for whatever 
reason. Should the product fall outside of the warranty, Mellerware will 
produce a repair and delivery quotation for your approval.

NB: Registration should be completed at www.creativehousewares.
co.za. Should you experience any technical difficulties you are welcome 
to contact our customer service line on 086 111 5006 and one of our 
consultants will gladly assist with the online warranty registration and 
opt-in email communication. Should you wish to qualify for the additional 
third year extended warranty, you would need to have registered your 
warranty within the first 12 months from date of purchase and subscribed 
to receive brand communication. The extended warranty is conditional 
upon these requirements. Please note that you are however free to opt 
out at any stage in accordance with the POPI act, this will however result 
in you forfeiting this additional extended “communication opt in” warranty 
from the recorded opt-out date.

Before returning your product, check the following:
•	 Your household mains supply socket is in good condition, working and 

switched on.
•	 The mains supply circuit is not overloaded (white trip switch on your  

DB board is off).
•	 You have read the trouble shooting guide in your Instructions for Use.
•	 All accessories and parts are present. 

The following conditions apply:
1.	 Please ensure you retain your original receipt as this must be 

presented when making a claim under the terms of the warranty. 
It is impossible to determine the warranty period without proof of 
purchase, so please keep this in a safe place. (NB. Your original receipt 
can be scanned onto the Mellerware website [www.mellerware.co.za] 
or Creative Housewares (Pty) Ltd [www.creativehousewares.co.za] 
for safe storage.)

2.	 If a refund or exchange is required the product must be complete 
with all accessories, parts and packaging. Missing parts will render the 
warranty void. Any refund or exchange remains at the brands discre-
tion beyond the implied warranty granted by the CPA.

3.	 Upon receipt of your appliance, check it for any transport damage to 
ensure it is safe for use. Return it to the store as soon as possible for 
exchange if damaged. The warranty is void if products are damaged 
after use, so please do not use a damaged product.

4.	 Any alteration made to the appliance purchased will void the warranty.
5.	 Your product is designed for normal domestic household use. Failure 

to read and comply with the instructions for use, cleaning and 
maintenance will render your warranty void, so please read these 
instructions carefully to ensure your safety, and to get the most effec-
tive use from the product (e.g. not removing limescale; water deposits; 
insect infestation, and/or burnt products).

6.	 Any abuse, negligent, improper or accidental use or care will render 
the warranty void and Creative Housewares (Pty) Ltd will not be 
liable for any loss or damage.

7.	 Any attempted repair, or replacement of unauthorised parts will ren-
der the warranty void, so please contact an authorised service centre 
or service agent for any service or repair requirements.

8.	 NB: The warranty on replaced products will be from the original date 
of purchase and not from when the date replacement was made.

9.	 All repairs carry a 3 month warranty even if this falls outside of the 
warranty period.

10.	 Mellerware will attempt to conduct repairs within reasonable time, 
this in line with industry standards but cannot be held responsible or 
liable for any circumstances not under the brand’s control.

11.	 This warranty does not apply to glass components, filters, consum-
ables, and other parts subject to fair wear and tear.

Repairs out of the warranty period: 
If service or repair becomes necessary outside the warranty period, this 
service is still available however all transport/postage, spares and labour 
costs will be for the customers’ account. All chargeable repairs will require 
the customers’ written acceptance of the quote. Once the go-ahead has 
been received Mellerware will undertake to conduct the repair within a 
reasonable time and maintain the condition of the product as received. All 
repairs carry a warranty of 3 months from the date of the repair.

For any service, enquiries and complaints, please contact our Customer 
Care on 086 111 5006, e-mail help@chwsa.co.za or WhatsApp on  
+27 79 890 6867 from 08h00 to 15h00 Monday to Friday excluding 
public holidays. 

Please also note that the company is normally closed for 2 weeks around 
Christmas and New Year.

Please send all products to one of the listed service centres.

ONLINE WARRANTY REGISTRATION
WHY REGISTER YOUR WARRANTY?
Mellerware pride ourselves on bringing premium quality appliances to market, and as a commitment to this level of quality we offer up to a  
3 year warranty (1 Year Retail + 1 Year Extended Online warranty registration + 1 Year Extended opt-in communication warranty) on all of 
our products. To take advantage of the Free Extended Warranty options you will need to register your warranty online within the first year 
of purchase in order to make a valid claim. Now you can register your product, upload your warranty online and never have to worry about 
losing your receipt again. Enjoy the benefit of  up to 3 year’s warranty. 

ADDED BENEFITS
In addition to providing you with an online profile of your registered products we will also provide a host of value added benefits:
•	 Discount voucher on product warranty registration
•	 Incentives and Competitions for registered users
•	 New recipes or ideas for your products
•	 New product developments - be the first to get the latest appliances
•	 Special offers on promotional items

•	 Open your internet browser and visit  
www.mellerware.co.za

•	 Click on the “Register” link and create your username and 
password. Or if you have done this already login with your 
username and password.

•	 Click on “Register your Warranty” and follow the easy 
instructions.

•	 Scan and upload your receipt.

DESKTOP/
LAPTOP

•	 Open your internet browser and visit  
www.creativehousewares.co.za

•	 Click on the “Register” link and and create your username and 
password. Or if you have done this already login with your 
username and password.

•	 Click on “Register your Warranty” and follow the easy instructions.
•	 Scan and upload your receipt.

SMART PHONE/
TABLET

National Service Centre: 086 111 5006
e-mail: help@chwsa.co.za

www.creativehousewares.co.za

Notes:
1. 		  The online warranty system is a safe storage facility for your receipt.
2. 		  You will be required to register on the Mellerware or Creative Housewares website. You will receive a username and password once 

registered. This will give you access to your profile. 
3. 		  From your profile you will be able to load products that you have purchased. In order to successfully register your warranty you will 

need to scan and upload your receipt to us. 
4. 		  All instructions on how to load your products are available inside your profile. 
5. 		  Please note that you must check that your receipt has been uploaded correctly. Creative Housewares cannot be held responsible for 

faxes or files not received. 
6. 		  For assistance with registration please email: help@chwsa.co.za

How to Register your Online Warranty?
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• Air dry only.
• Carefully place the filter back in the dust cup compartment.
• Never operate the vacuum without the dust cup filter in 
place.
• It is recommended that you replace the dust cup filter 
every three months, depending on usage, to ensure peak 
performance.

5. Troubleshooting

Problem: Cause: Solutions: 

Not working - No power

- Overheat protector

- Failure switch 

- Charge the vacuum 

- Restart the 
vacuum after it 
cools down

- After-sales repair

Weak suction - Full dust cup

- Filter set is full 
of dust

- Blockage in the 
brush or tube

- Empty the dust cup

- Clean or change 
the filter set

- Clean the dust 
from the brush

Short use time after 
charging

- Not fully charged - Fully charge the 
machine according 
to instructions

6. Anomalies and repair
6.1. Take the appliance to an authorised technical support 
service if product is damaged or other problems arise.
6.2. If the connection to the mains has been damaged, it must 
be replaced and you should proceed as you would in the case 
of damage.

7. Recycling: 
7.1. These electrical products, cables, batteries, packaging, 
and the manual, should not be mixed with general household 
waste. For proper recycling, please take these products to 
your nearest Creative Housewares office where they will be 
accepted for recycling free of charge.
7.2. Alternatively, please contact your local authority or house-
hold waste disposal service for further details of your nearest 
designated collection point. Correct product disposal saves 
resources and prevents negative effects on human health and 
the environment.
_______________________________________________

             Afrikaans
              Geagte kliënt,
Dankie vir u keuse om ’n Mellerware handelsmerk produk 
te koop. Danksy die tegnologie, ontwerp en werking en die 
feit dat dit voldoen aan die strengste gehalte standaarde, 
is U verseker van ’n volle bevredigende gebruik en lang 
produklewe.   

1. Parte beskrywing:
A. Handvatsel
B. Aan/Af-knoppie
C. Stoftenk-vrystellingsknoppie
D. Stoftenk
E. Verlengbuis
F. Handvatsel-vrystellingsknoppie
G. Vloerstuk
H. Spleetstuk
I. Filter
J. Laaier
K. Mopstuk
L. Verbindingsstuk
M. Gekombineerde borsel
N. Sofaborsel
O. Toebehorehouer

2. Veiligheidsadvies en waarskuwings!
Lees hierdie instruksies sorgvuldig deur voordat u die toestel 
aanskakel en hou dit vir toekomstige verwysing. Versuim om 
hierdie instruksies te volg en op te let kan lei tot ’n ongeluk.

2.1. Gebruik of werksomgewing:
2.1.1. Hou die werkarea skoon en goed belig. Oorvol en 
donker areas nooi ongelukke uit.
2.1.2. Gebruik die toestel in ‘n goed geventileerde area.
2.1.3. Moenie die toestel op warm oppervlaktes soos kook-
plate, gasbranders, oonde of soortgelyke items plaas nie.
2.1.4. Hou kinders en omstanders weg wanneer u hierdie 
toestel gebruik.
2.1.5. Plaas die toestel op ‘n horisontale, plat, stabiele 
oppervlak wat geskik is om hoë temperature te weerstaan ​​en 
weg van ander hittebronne en kontak met water (indien van 
toepassing).
2.1.6. Hou die toestel weg van vlambare materiaal soos tek-
stiele, gordyne, karton of papier, ens. (indien van toepassing).
2.1.7. Moenie vlambare materiaal naby die toestel plaas nie.
2.1.8. Moenie die toestel saam met ‘n programmeerder, timer 
of ander toestel gebruik wat dit outomaties aanskakel nie.
2.1.9. Moenie die toestel gebruik as die kabel of prop beskadig 

die stofsuier te begin gebruik.
3.2.4. Gebruik van bykomstighede: Om gapings en ander 
klein areas skoon te maak, verwyder die borsel en plaas die 
spleetstuk in die suiginlaat.

3.3. Gebruiksaanwysings vir die mop-bykomstigheid:

3.3.1. Wanneer die mop-bykomstigheid gebruik word, is daar 
twee modusse om van te kies:
• Modus 1: Terwyl jy mop, word die sagte silikoon-toebehore 
aan die onderkant van die watertenk saamgedruk, wat die druk 
binne die verseëlde tenk verhoog. Dit veroorsaak dat water 
voortdurend uitvloei en die mopkussing nat maak.
• Modus 2: As die mop nie nat genoeg is nie, maar daar 
steeds water in die tenk is, kan jy liggies op die tenk trap. Dit 
sal die vloeistof uit die tenk en op die mopkussing druk.

3.4. Waarskuwing oor batteryveiligheid en instruksies:
3.4.1. Hierdie produk bevat nie-vervangbare, herlaaibare 
litiumioonbatterye.
3.4.2. Moenie die batterye uitmekaar haal, oopmaak, laat val, 
vergruis, buig, deurboor of versnipper nie.
3.4.3. Moenie die battery wysig, hervervaardig of probeer om 
vreemde voorwerpe daarin te plaas nie. Moenie die battery in 
water of ander vloeistowwe dompel of aan vuur, oormatige 
hitte of ‘n mikrogolfoond blootstel nie.
3.4.4. Moenie ‘n battery kortsluit of toelaat dat metaal- of 
geleidende voorwerpe gelyktydig aan beide terminale raak nie.
3.4.5. Onbehoorlike batterygebruik kan brand, ontploffing of 
ander gevare veroorsaak.
3.4.6. Hou toesig oor kinders wanneer hulle die stofsuier of 
battery gebruik.
3.4.7. Giftige dampe en materiale kan ontstaan ​​wanneer liti-
umioonbatterye verbrand word. Die elektroliet in die batterye is 
‘n mengsel van vloeibare organiese karbonate en litiumsoute.
3.4.8. Kontak met vel/oë: Indien die batteryinhoud met jou vel 
in aanraking kom, was die area onmiddellik met sagte seep 
en water. Indien batteryvloeistof in jou oë kom, spoel die oop 
oog met water vir ten minste 15 minute of totdat die irritasie 
ophou. Soek mediese hulp indien nodig.

3.5. Laaiveiligheidswaarskuwings en instruksies
3.5.1. Lees alle instruksies en waarskuwings op die laaier en 
die produk wat die battery gebruik voordat jy die batterylaaier 
gebruik.
3.5.2. Om die risiko van besering te verminder, gebruik hierdie 
laaier slegs saam met hierdie produk. Die gebruik van die 
laaier saam met ander produkte kan veroorsaak dat batterye 
bars, wat persoonlike beserings of skade kan veroorsaak.
3.5.3. Moenie die laaier aan reën of sneeu blootstel nie.
3.5.4. Om die risiko van skade aan die elektriese prop en 
koord te verminder, trek die prop, nie die koord nie, wanneer u 
die laaier ontkoppel.
3.5.5. Maak seker dat die koord so geplaas is dat dit nie 
getrap, daaroor gestruikel of beskadig of gestres word nie.
3.5.6. Gebruik slegs een laaier wanneer u laai.
3.5.7. Moenie probeer om die laaier oop te maak nie; dit bevat 
geen onderdele wat deur die kliënt onderhou kan word nie. 
Stuur dit terug na ‘n gemagtigde dienssentrum vir herstelwerk.

3.5.8. Moenie die battery in plofbare atmosfere laai of gebruik 
nie, soos waar vlambare vloeistowwe, gasse of stof teenwoor-
dig is. Die invoeging of verwydering van die battery uit die 
laaier kan stof of dampe aan die brand steek.

4. Skoonmaak:
4.1.1. Vir die beste werkverrigting moet u die stofhouer 
leegmaak en die filter na elke gebruik skoonmaak.
4.1.2. Druk die stofhouer se vrystellingsknoppie om dit van die 
hoofeenheid te verwyder.
4.1.3. Trek die stofhouerfilter uit.
4.1.4. Maak die stof uit die stofhouer leeg.
4.1.5. Spoel die filter in koue water af en laat dit vir 24 uur 
lugdroog word voordat u dit terug in die stofhouer plaas.

Belangrike notas:
• Moenie ‘n wasmasjien of ‘n haardroër gebruik om die filter 
skoon te maak of droog te maak nie.
• Laat dit slegs lugdroog word.
• Plaas die filter versigtig terug in die stofhouerkompartement.
• Moet nooit die stofsuier gebruik sonder dat die stofhouer-
filter in plek is nie.
• Dit word aanbeveel dat u die stofhouerfilter elke drie 
maande vervang, afhangende van gebruik, om piekprestasie 
te verseker.

5. Probleemoplossing

Probleem: Oorsaak: Oplossings:

Werk nie - Geen krag nie

- Oorverhittingsbesk-
ermer

- Foutskakelaar

- Laai die stofsuier 

- Herbegin die 
stofsuier nadat dit 
afgekoel het

- Na-verkope 
herstelwerk

Swak suiging - Vol stofhouer

- Filterstel is vol stof

Verstopping in die 
borsel of buis

- Maak leeg die 
stofhouer

- Maak die filterstel 
skoon of vervang dit

- Maak die stof van 
die borsel skoon

Kort gebruikstyd 
na laai

- Nie volledig 
gelaai nie

- Laai die masjien 
volledig volgens die 
instruksies

6. Afwykings en herstel
6.1. Neem die toestel na gemagtigde tegniese sentrum as 
toestel beskadig is of probleme ontstaan.
6.2 As koneksie na die muurprop beskadig is moet die koord 
en prop vervang word.

7. Herwinning:
7.1. Hierdie elektriese produkte, kabels, batterye, verpakking 
en die handleiding moet nie met algemene huishoudelike afval 
gemeng word nie. Vir behoorlike herwinning, neem asseblief 
hierdie produkte na u naaste Creative Housewares-kantoor 
waar hulle gratis vir herwinning aanvaar sal word.
7.2. Alternatiewelik, kontak asseblief u plaaslike owerheid 
of huishoudelike afvalverwyderingsdiens vir verdere beson-
derhede oor u naaste aangewese versamelpunt. Korrekte 
produkverwydering bespaar hulpbronne en voorkom nega-
tiewe gevolge vir menslike gesondheid en die omgewing.

            English
              Dear Customer
Thank you for choosing to purchase a Mellerware brand product. 
Thanks to its technology, design and operation and the fact that 
it exceeds the strictest quality standards, a fully satisfactory 
use and long product life can be assured.

1. Parts description
A. Handle 
B. On/Off button 
C. Dust tank release button 
D. Dust tank 
E. Extension tube 
F. Handle release button 
G. Floor tool 
H. Crevice tool 
I. Filter 
J. Charger 
K. Mop Attachment 
L. Connector 
M. Combined brush 
N. Sofa brush 
O. Accessories holder

2. Safety advice and warnings!
Read these instructions carefully before switching on the 
appliance and keep them for future reference. Failure to follow 
and observe these instructions could lead to an accident. Clean 
all the parts of the product as indicated in the cleaning section, 
before use.

2.1. Use or working environment:
2.1.1. Keep the working area clean and well lit. Cluttered and 
dark areas invite accidents.
2.1.2. Use the appliance in a well ventilated area.
2.1.3. Do not place the appliance on hot surfaces, such as 
cooking plates, gas burners, ovens or similar items.
2.1.4. Keep children and bystanders away when using this 
appliance.
2.1.5. Place the appliance on a horizontal, flat, stable surface 
suitable for withstanding high temperatures and away from 
other heat sources and contact with water.(if applicable). 
2.1.6. Keep the appliance away from flammable material such 
as textiles, curtains, cardboard or paper, etc. (if applicable). 
2.1.7. Do not place flammable material near the appliance.
2.1.8. Do not use the appliance in association with a program-
mer, timer or other device that automatically switches it on.
2.1.9. Do not use the appliance if the cable or plug is damaged.

2.1.10. Ensure that the voltage indicated on the rating label 
matches the mains power supply voltage before plugging in 
the appliance.
2.1.11. Connect the appliance to the mains power supply with 
an earth socket withstanding a minimum of 10 amperes. 
2.1.12. The appliance’s plug must fit into the mains power 
supply socket properly. Do not alter the plug.
2.1.13. If using a multi plug check ratings carefully as the cur-
rent used by several appliances could easily exceed the rating 
of the multi plug.
2.1.14. If any of the appliance casings breaks, immediately 
disconnect the appliance from the mains power supply to 
prevent the possibility of an electric shock.
2.1.15. Do not use the appliance if it has fallen on the floor or if 
there are visible signs of damage.
2.1.16. Do not force the power cord. Never use the power cord 
to lift up, carry or unplug the appliance. (if applicable). 
2.1.17. Do not wrap the power cord around the appliance. (if 
applicable).
2.1.18. Do not clip or crease the power cord. (if applicable).
2.1.19. Do not allow the power cord to hang or to come into 
contact with the hot surfaces of the appliance. (if applicable).
2.1.20. Check the state of the power cord. Damaged or tangled 
cables increase the risk of electric shock. 
2.1.21. The appliance is not suitable for outdoor use. 
2.1.22. Power cord should be regularly examined for signs of 
damage, and if the cord is damaged, the appliance must not be 
used. (if applicable).
2.1.23. Do not touch the plug with wet hands.
2.1.24. Do not vacuum water and or flammable material.

2.2. Personal safety:
2.2.1. CAUTION: Do not leave the appliance unattended during 
use as there is a risk of an accident.
2.2.2. Do not touch the heated parts of the appliance, as it may 
cause serious burns. 
2.2.3. This appliance is only for domestic use, not for industrial 
or professional use. It is not intended to be used by guests in 
hospitality environments such as bed and breakfast, hotels, 
motels, and other types of residential environments, even in 
farm houses, areas of the kitchen staff in shops, offices and 
other work environments. 
2.2.4. This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory or mental 
capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they 
have been given supervision or instruction concerning use of 
the appliance by a person responsible for their safety. 
2.2.5. This appliance is not a toy. Children should be super-
vised to ensure that they do not play with the appliance.

2.3. Use and care:
2.3.1. Fully unroll the appliance’s power cable before each use. 
(if applicable).
2.3.2. Do not use the appliance if the parts or accessories are 
not properly fitted. 
2.3.3. Do not use the appliance when empty. (if applicable).
2.3.4. Do not turn the appliance over while it is in use or con-
nected to the mains power supply. (if applicable).
2.3.5. Do not cover the appliance with aluminium foil and other 
similar materials. 
2.3.6. Unplug the appliance from the mains power supply 
when not in use and before undertaking any cleaning task. (if 
applicable).
2.3.7. This appliance should be stored out of reach of children.
2.3.8. Do not store the appliance if it is still hot. 
2.3.9. Never leave the appliance unattended when in use and 

keep out of the reach of children. 
2.3.10. If, for some reason, the appliance were to catch fire, 
disconnect the appliance from the mains power supply and DO 
NOT USE WATER TO PUT THE FIRE OUT.
2.3.11. Do not vacuum burning material and ashes.
2.3.12. Do not use the machine without the motor protection 
filter fitted.
2.3.13. Please empty the dust cylinder immediately when it 
is full.
2.3.14. Do not allow objects to restrict or block airflow.
2.3.15. Do not allow any body parts e.g.: hair, fingers, hand 
etc., to block the airflow of the cleaner as this puts unneces-
sary strain on the motor and can cause the motor to burn out.
2.3.16. Please keep suction inlet away from ear area due to 
excessive noise levels when in operation.

2.4. Service:
2.4.1. Make sure that the appliance is serviced only by suitably 
qualified technician, and that only original spare parts or acces-
sories are used to replace existing parts/accessories.
2.4.2. If the supply cord is damaged, the manufacturer or its 
service agent or a similarly qualified person must replace it in 
order to avoid a hazard. (if applicable). 
2.4.3. Any misuse or failure to follow the instructions for use 
renders the guarantee and the manufacturer’s liability null 
and void.

3. Instructions for use
3.1. Before use:
3.1.1. Remove the appliance’s protective film (if applicable).
3.1.2. Before using the product for the first time, clean the parts 
in the manner described in the cleaning section. 
3.1.3. Before the first operation, make sure the dust tank is 
properly installed.

3.2. Assembly and use:

  
3.2.1. Assembly: Forcefully insert the brush into the suction 
inlet of the dust cup, making sure the connection is firm. Align 
the metal tube with the hole in the centre of the handle and 
push it through 
3.2.2. Before Use: Confirm that the HEPA filter is installed inside 
the dust tank, then put the dust tank back on the main unit. 
3.2.3. Operating: Once assembled, press the switch to begin 
using the vacuum. 
3.2.4. Using Accessories: To clean gaps and other small 
areas, remove the brush and insert the crevice tool into the 
suction inlet.  
 
3.3. Mopping Accesorry Instructions for use:

 

3.3.1. When using the mopping accessory, there are two 

modes to choose from: 
• Mode 1: As you mop, the soft silicone fittings on the bottom 
of the water tank are squeezed, which increases the pressure 
inside the sealed tank. This causes water to constantly flow out 
and wet the mop pad
• Mode 2: If the mop is not wet enough but there is still water 
in the tank, you can lightly step on the tank. This will squeeze 
the liquid out of the tank and onto the mop pad.

3.4. Battery Safety and Instruction warning:  
3.4.1. This product contains non-replaceable, rechargeable 
Lithium-ion batteries.
3.4.2. Do not disassemble, open, drop, crush, bend, puncture, 
or shred the batteries. 
3.4.3. Do not modify, remanufacture, or attempt to insert 
foreign objects into the battery. Do not immerse the battery in 
water or other liquids, or expose it to fire, excessive heat, or a 
microwave oven. 
3.4.4. Do not short-circuit a battery or allow metallic or con-
ductive objects to touch both terminals at the same time. 
3.4.5. Improper battery use can cause a fire, explosion, or 
other hazards. 
3.4.6. Supervise children when they use the vacuum or battery. 
3.4.7. Toxic fumes and materials can be created when lithiu-
mion batteries are burned. The electrolyte in the batteries is a 
mixture of liquid organic carbonates and lithium salts. 
3.4.8. Contact with Skin/Eyes: If battery contents come into 
contact with your skin, immediately wash the area with mild 
soap and water. If battery liquid gets in your eye, rinse the 
open eye with water for at least 15 minutes or until the irritation 
stops. Seek medical attention if needed.

3.5. Charging Safety Warnings and Instructions 
3.5.1. Before using the battery charger, read all instructions and 
warnings on the charger and the product that uses the battery. 
3.5.2. To reduce the risk of injury, use this charger only with 
this product. Using the charger with other products could cause 
batteries to burst, leading to personal injury or damage. 
3.5.3. Do not expose the charger to rain or snow. 
3.5.4. To reduce the risk of damage to the electric plug and 
cord, pull the plug, not the cord, when disconnecting the 
charger. 
3.5.5. Make sure the cord is placed so that it will not be 
stepped on, tripped over, or subjected to damage or stress. 
3.5.6. Use only one charger when charging. 
3.5.7. Do not attempt to open the charger; it contains no 
customer-serviceable parts. Return it to an authorized service 
centre for repair. 
3.5.8. Do not charge or use the battery in explosive atmos-
pheres, such as where flammable liquids, gases, or dust are 
present. Inserting or removing the battery from the charger can 
ignite dust or fumes.

4. Cleaning:
4.1.1. For the best performance, you should empty the dust 
cup and clean the filter after each use. 
4.1.2. Press the dust cup release button to remove it from the 
main unit. 
4.1.3. Pull out the dust cup filter. 
4.1.4. Empty the dust from the dust cup container. 
4.1.5. Rinse the filter in cold water and let it air dry for 24 hours 
before putting it back in the dust cup container.

Important Notes:
• Do not use a washing machine or a hair dryer to clean or 
dry the filter.

is nie.
2.1.10. Maak seker dat die spanning wat op die graderingsetiket 
aangedui word, ooreenstem met die hoofstroomtoevoerspan-
ning voordat u die toestel inprop.
2.1.11. Koppel die toestel aan die hoofstroomtoevoer met ‘n 
aardaansluiting wat ‘n minimum van 10 ampère kan weerstaan.
2.1.12. Die toestel se prop moet behoorlik in die hoofstroomto-
evoersok pas. Moenie die prop verander nie.
2.1.13. As u ‘n multiprop gebruik, kontroleer die graderings 
noukeurig, aangesien die stroom wat deur verskeie toestelle ge-
bruik word, maklik die gradering van die multiprop kan oorskry.
2.1.14. As enige van die toestel se omhulsels breek, ontkoppel 
die toestel onmiddellik van die hoofstroomtoevoer om die 
moontlikheid van ‘n elektriese skok te voorkom.
2.1.15. Moenie die toestel gebruik as dit op die vloer geval het 
of as daar sigbare tekens van skade is nie.
2.1.16. Moenie die kragkoord forseer nie. Moet nooit die 
kragkoord gebruik om die toestel op te lig, te dra of uit te trek 
nie. (indien van toepassing).
2.1.17. Moenie die kragkoord om die toestel draai nie. (indien 
van toepassing).
2.1.18. Moenie die kragkoord knip of kreukel nie. (indien van 
toepassing).
2.1.19. Moenie toelaat dat die kragkoord hang of in aanraking 
kom met die warm oppervlaktes van die toestel nie. (indien van 
toepassing).
2.1.20. Kontroleer die toestand van die kragkoord. Beskadigde 
of verstrengelde kabels verhoog die risiko van elektriese skok.
2.1.21. Die toestel is nie geskik vir buiteluggebruik nie. 
2.1.22. Die kragkoord moet gereeld ondersoek word vir tekens 
van skade, en as die koord beskadig is, moet die toestel nie 
gebruik word nie. (indien van toepassing).
2.1.23. Moenie die prop met nat hande aanraak nie.
2.1.24. Moenie water en/of vlambare materiaal stofsuig nie.

2.2. Persoonlike veiligheid:
2.2.1. WAARSKUWING: Moenie die toestel onbewaak laat 
tydens gebruik nie, aangesien daar ‘n risiko van ‘n ongeluk is.
2.2.2. Moenie die verhitte dele van die toestel aanraak nie, 
aangesien dit ernstige brandwonde kan veroorsaak.
2.2.3. Hierdie toestel is slegs vir huishoudelike gebruik, nie vir 
industriële of professionele gebruik nie. Dit is nie bedoel om 
deur gaste in gasvryheidsomgewings soos bed-en-ontbyt, 
hotelle, motelle en ander tipes residensiële omgewings gebruik 
te word nie, selfs nie in plaashuise, areas van die kombuisper-
soneel in winkels, kantore en ander werksomgewings nie.
2.2.4. Hierdie toestel is nie bedoel vir gebruik deur persone 
(insluitend kinders) met verminderde fisiese, sensoriese of 
geestelike vermoëns, of ‘n gebrek aan ervaring en kennis nie, 
tensy hulle toesig of instruksies rakende die gebruik van die 
toestel ontvang het van ‘n persoon wat verantwoordelik is vir 
hul veiligheid.
2.2.5. Hierdie toestel is nie ‘n speelding nie. Kinders moet 
onder toesig wees om te verseker dat hulle nie met die toestel 
speel nie.

2.3. Gebruik en versorging:
2.3.1. Rol die toestel se kragkabel volledig af voor elke gebruik 
(indien van toepassing).
2.3.2. Moenie die toestel gebruik as die onderdele of bykom-
stighede nie behoorlik gemonteer is nie.
2.3.3. Moenie die toestel gebruik wanneer dit leeg is nie (indien 
van toepassing).
2.3.4. Moenie die toestel omdraai terwyl dit gebruik word of 
aan die hoofkragtoevoer gekoppel is nie (indien van toepass-
ing).

2.3.5. Moenie die toestel met aluminiumfoelie of ander soort-
gelyke materiale bedek nie.
2.3.6. Ontkoppel die toestel van die hoofkragtoevoer wanneer 
dit nie gebruik word nie en voordat u enige skoonmaaktaak 
onderneem (indien van toepassing).
2.3.7. Hierdie toestel moet buite bereik van kinders gebêre 
word.
2.3.8. Moenie die toestel bêre as dit nog warm is nie.
2.3.9. Moet nooit die toestel sonder toesig los wanneer dit in 
gebruik is nie en hou dit buite bereik van kinders.
2.3.10. Indien die toestel om een ​​of ander rede aan die brand 
slaan, ontkoppel die toestel van die hooftoevoer en MOENIE 
WATER GEBRUIK OM DIE VUUR TE BLUS NIE.
2.3.11. Moenie brandende materiaal en as stofsuig nie.
2.3.12. Moenie die masjien gebruik sonder die motorbesker-
mingsfilter nie.
2.3.13. Maak die stofsilinder onmiddellik leeg wanneer dit 
vol is.
2.3.14. Moenie toelaat dat voorwerpe die lugvloei beperk of 
blokkeer nie.
2.3.15. Moenie toelaat dat enige liggaamsdele, bv. hare, 
vingers, hande, ens., die lugvloei van die skoonmaker blokkeer 
nie, aangesien dit onnodige spanning op die motor plaas en kan 
veroorsaak dat die motor uitbrand.
2.3.16. Hou asseblief die suiginlaat weg van die oorarea as 
gevolg van oormatige geraasvlakke tydens werking.

2.4. Diens:
2.4.1. Maak seker dat die toestel slegs deur ‘n geskikte 
gekwalifiseerde tegnikus gediens word, en dat slegs oorspronk-
like onderdele of bykomstighede gebruik word om bestaande 
onderdele/bykomstighede te vervang.
2.4.2. Indien die toevoerkoord beskadig is, moet die vervaardi-
ger of sy diensagent of ‘n soortgelyk gekwalifiseerde persoon 
dit vervang om ‘n gevaar te vermy (indien van toepassing).
2.4.3. Enige misbruik of versuim om die gebruiksaanwysings te 
volg, maak die waarborg en die vervaardiger se aanspreeklik-
heid nietig.

3. Gebruiksaanwysings
3.1. Voor gebruik:
3.1.1. Verwyder die toestel se beskermende film (indien van 
toepassing).
3.1.2. Voordat u die produk vir die eerste keer gebruik, maak 
die onderdele skoon op die manier wat in die skoonmaakafde-
ling beskryf word.
3.1.3. Maak seker dat die stoftenk behoorlik geïnstalleer is voor 
die eerste gebruik.

3.2. Montering en gebruik:

3.2.1. Montering: Steek die borsel kragtig in die suiginlaat van 
die stofhouer en maak seker dat die verbinding stewig is. Rig 
die metaalbuis met die gat in die middel van die handvatsel en 
druk dit deur.
3.2.2. Voor gebruik: Bevestig dat die HEPA-filter binne die 
stoftenk geïnstalleer is en plaas dan die stoftenk terug op die 
hoofeenheid.
3.2.3. Bediening: Sodra dit gemonteer is, druk die skakelaar om 
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contacto com os olhos, lave-os com água durante pelo 
menos 15 minutos ou até que a irritação desapareça. Procure 
assistência médica, se necessário.

3.5. Avisos e Instruções de Segurança para Carregamento
3.5.1. Antes de utilizar o carregador de baterias, leia todas as 
instruções e avisos no carregador e no produto que a utiliza.
3.5.2. Para reduzir o risco de ferimentos, utilize este car-
regador apenas com este produto. A utilização do carregador 
com outros produtos pode provocar a explosão das baterias, 
causando ferimentos ou danos pessoais.
3.5.3. Não exponha o carregador à chuva ou à neve.
3.5.4. Para reduzir o risco de danos na ficha e no cabo 
elétrico, puxe a ficha, e não o cabo, ao desligar o carregador.
3.5.5. Certifique-se de que o cabo está posicionado de forma 
a não ser pisado, provocado por tropeções ou sujeito a danos 
ou tensões.
3.5.6. Utilize apenas um carregador durante o carregamento.
3.5.7. Não tente abrir o carregador; não contém peças que 
possam ser reparadas pelo cliente. Devolva-o a um centro de 
assistência autorizado para reparação.
3.5.8. Não carregue nem utilize a bateria em atmosferas 
explosivas, como onde existam líquidos, gases ou poeiras 
inflamáveis. A inserção ou remoção da bateria do carregador 
pode provocar a ignição de pó ou vapores.

4. Limpeza:
4.1.1. Para obter o melhor desempenho, esvazie o coletor de 
pó e limpe o filtro após cada utilização.
4.1.2. Prima o botão de libertação do coletor de pó para o 
retirar da unidade principal.
4.1.3. Retire o filtro do coletor de pó.
4.1.4. Esvazie o pó do recipiente do coletor de pó.
4.1.5. Enxague o filtro em água fria e deixe-o secar ao ar livre 
durante 24 horas antes de o voltar a colocar no recipiente do 
coletor de pó.

Observações importantes:
• Não utilize máquina de lavar roupa ou secador de cabelo 
para limpar ou secar o filtro.
• Seque apenas ao ar livre.
• Volte a colocar o filtro cuidadosamente no compartimento 
do coletor de pó.
• Nunca opere o aspirador sem o filtro do coletor de pó 
instalado.
• Recomenda-se a substituição do filtro do coletor de pó a 
cada três meses, dependendo da utilização, para garantir o 
máximo desempenho.

5. Solução de problemas

Problema: Causa: Soluções:

Não funciona - Sem energia

- Protetor contra 
sobreaquecimento

- Interruptor de falha

- Carregar o 
aspirador

- Reiniciar o aspira-
dor após arrefecer

- Reparação pós-
venda

Sucção fraca - Coletor de pó cheio

- Conjunto de filtros 
cheio de pó

- Bloqueio na escova 
ou no tubo

- Esvaziar o coletor 
de pó

- Limpar ou trocar o 
conjunto de filtros

- Limpar o pó da 
escova

Tempo de utilização 
curto após o car-
regamento

- Não totalmente 
carregado

- Carregar comple-
tamente o aparelho 
de acordo com as 
instruções

6. Anomalias e reparos
6.1. Pegue o aparelho para um serviço de suporte técnico 
autorizado se o produto estiver danificado ou surgirem outros 
problemas.
6.2. Se a conexão à rede tiver sido danificada, ela deve ser 
substituída e você deve proceder como faria em caso de 
danos.

7. Reciclagem:
7.1. Estes produtos elétricos, cabos, baterias, embalagens e 
o manual não devem ser misturados com o lixo doméstico 
comum. Para uma reciclagem adequada, leve estes produtos 
ao escritório da Creative Housewares mais próximo, onde 
serão aceites para reciclagem gratuita.
7.2. Em alternativa, contacte a autoridade local ou o serviço 
de recolha de lixo doméstico para obter mais informações 
sobre o ponto de recolha designado mais próximo. O correto 
descarte dos produtos permite poupar recursos e prevenir 
efeitos negativos para a saúde humana e para o ambiente. 
_______________________________________________

tado a la red eléctrica (si corresponde).
2.3.5. No cubra el aparato con papel de aluminio ni otros 
materiales similares.
2.3.6. Desenchufe el aparato de la red eléctrica cuando no esté 
en uso y antes de realizar cualquier limpieza (si corresponde).
2.3.7. Este aparato debe mantenerse fuera del alcance de los 
niños.
2.3.8. No guarde el aparato si aún está caliente.
2.3.9. Nunca deje el aparato desatendido durante su uso y 
manténgalo fuera del alcance de los niños.
2.3.10. Si, por alguna razón, el aparato se incendiara, 
desconéctelo de la red eléctrica y NO USE AGUA PARA 
APAGAR EL FUEGO.
2.3.11. No aspire material inflamable ni cenizas.
2.3.12. No utilice la máquina sin el filtro de protección del 
motor instalado.
2.3.13. Vacíe el depósito de polvo inmediatamente cuando 
esté lleno.
2.3.14. No permita que ningún objeto obstruya o bloquee el 
flujo de aire.
2.3.15. No permita que ninguna parte del cuerpo, como el 
pelo, los dedos, las manos, etc., bloquee el flujo de aire de la 
aspiradora, ya que esto ejerce una presión innecesaria sobre el 
motor y puede provocar que se queme.
2.3.16. Mantenga la entrada de succión alejada de la zona de 
los oídos debido al exceso de ruido durante el funcionamiento.

2.4. Servicio:
2.4.1. Asegúrese de que el aparato sea reparado únicamente 
por técnicos debidamente cualificados y de que solo se utilicen 
repuestos o accesorios originales para sustituir las piezas o 
accesorios existentes.
2.4.2. Si el cable de alimentación está dañado, el fabricante, 
su agente de servicio técnico o una persona con cualificación 
similar debe sustituirlo para evitar riesgos (si corresponde).
2.4.3. Cualquier mal uso o incumplimiento de las instrucciones 
de uso anula la garantía y la responsabilidad del fabricante.

3. Instrucciones de uso
3.1. Antes del uso:
3.1.1. Retire la película protectora del aparato (si corresponde).
3.1.2. Antes de usar el producto por primera vez, limpie las 
piezas como se describe en la sección de limpieza.
3.1.3. Antes de la primera operación, asegúrese de que el 
depósito de polvo esté correctamente instalado.

3.2. Montaje y uso:

3.2.1. Montaje: Introduzca con fuerza el cepillo en la entrada 
de succión del depósito de polvo, asegurándose de que la 
conexión esté firme. Alinee el tubo metálico con el orificio en el 
centro del mango e introdúzcalo.
3.2.2. Antes de usar: Confirme que el filtro HEPA esté instalado 
dentro del depósito de polvo y vuelva a colocarlo en la unidad 
principal.
3.2.3. Funcionamiento: Una vez montado, presione el interrup-
tor para comenzar a usar la aspiradora.
3.2.4. Uso de los accesorios: Para limpiar huecos y otras áreas 
pequeñas, retire el cepillo e inserte la boquilla para grietas en la 

entrada de succión.

3.3. Instrucciones de uso del accesorio de trapeador:

3.3.1. Al usar el accesorio de trapeador, hay dos modos 
disponibles:
• Modo 1: Al trapear, se presionan las suaves almohadillas de 
silicona en la parte inferior del tanque de agua, lo que aumenta 
la presión dentro del tanque sellado. Esto hace que el agua 
fluya constantemente y humedezca la mopa.
• Modo 2: Si la mopa no está lo suficientemente húmeda, pero 
aún queda agua en el tanque, puede pisarlo suavemente. Esto 
expulsará el líquido del tanque y lo depositará en la mopa

3.4. Advertencia sobre la seguridad e instrucciones de la 
batería:
3.4.1. Este producto contiene baterías recargables de iones de 
litio no reemplazables.
3.4.2. No desmonte, abra, deje caer, aplaste, doble, perfore ni 
destruya las baterías.
3.4.3. No modifique, remanufacture ni intente insertar objetos 
extraños en la batería. No sumerja la batería en agua ni en otros 
líquidos, ni la exponga al fuego, calor excesivo ni a un horno 
microondas.
3.4.4. No provoque un cortocircuito en la batería ni permita que 
objetos metálicos o conductores toquen ambos terminales al 
mismo tiempo.
3.4.5. El uso inadecuado de la batería puede provocar incen-
dios, explosiones u otros peligros.
3.4.6. Supervise a los niños cuando utilicen la aspiradora o 
la batería.
3.4.7. Al quemar baterías de iones de litio, se pueden generar 
humos y materiales tóxicos. El electrolito de las baterías es una 
mezcla de carbonatos orgánicos líquidos y sales de litio.
3.4.8. Contacto con la piel/ojos: Si el contenido de la batería 
entra en contacto con la piel, lave inmediatamente la zona 
afectada con agua y jabón suave. Si el líquido de la batería 
entra en contacto con los ojos, enjuáguelos con agua durante 
al menos 15 minutos o hasta que la irritación desaparezca. 
Busque atención médica si es necesario.

3.5. Advertencias e instrucciones de seguridad para la carga
3.5.1. Antes de usar el cargador de batería, lea todas las 
instrucciones y advertencias del cargador y del producto que 
utiliza la batería.
3.5.2. Para reducir el riesgo de lesiones, utilice este cargador 
únicamente con este producto. Usar el cargador con otros 
productos podría provocar la explosión de las baterías, lo que 
podría causar lesiones personales o daños.
3.5.3. No exponga el cargador a la lluvia ni a la nieve.
3.5.4. Para reducir el riesgo de dañar el enchufe y el cable eléc-
trico, tire del enchufe, no del cable, al desconectar el cargador.
3.5.5. Asegúrese de que el cable esté colocado de forma que 
no pueda ser pisado, tropezado ni sometido a daños o tensión.
3.5.6. Utilice solo un cargador durante la carga.
3.5.7. No intente abrir el cargador; no contiene piezas que 
el cliente pueda reparar. Devuélvalo a un centro de servicio 
autorizado para su reparación.
3.5.8. No cargue ni utilice la batería en atmósferas explosivas, 

              Spanish
              Estimado cliente,
Gracias por elegir comprar un producto de la marca Mel-
lerware. Gracias a su tecnología, diseño y funcionamiento, y al 
hecho de que supera los más estrictos estándares de calidad, 
puede garantizarse un uso totalmente satisfactorio y una larga 
vida del producto.

1. Descripción de las piezas
A. Mango
B. Botón de encendido/apagado
C. Botón de liberación del depósito de polvo
D. Depósito de polvo
E. Tubo de extensión
F. Botón de liberación del mango
G. Cepillo para pisos
H. Boquilla para rincones
I. Filtro
J. Cargador
K. Accesorio para trapeador
L. Conector
M. Cepillo combinado
N. Sofa brush 
O. Accessories holder

2. Advertencias y advertencias de seguridad:
Lea atentamente estas instrucciones antes de encender el 
aparato y consérvelas para futuras consultas. El incumplim-
iento de estas instrucciones puede provocar un accidente. 
Limpie todas las partes del producto que estarán en contacto 
con los alimentos, como se indica en la sección de limpieza, 
antes de su uso.

2.1. Uso o entorno de trabajo:
2.1.1. Mantenga el área de trabajo limpia y bien iluminada. Las 
áreas desordenadas y oscuras pueden provocar accidentes.
2.1.2. Utilice el aparato en un área bien ventilada.
2.1.3. No coloque el aparato sobre superficies calientes, como 
placas de cocina, quemadores de gas, hornos o similares.
2.1.4. Mantenga a los niños y a otras personas alejados 
cuando utilice este aparato.
2.1.5. Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, 
plana y estable, adecuada para soportar altas temperaturas, y 
lejos de otras fuentes de calor y del contacto con el agua (si 
corresponde).
2.1.6. Mantenga el aparato alejado de materiales inflamables 
como textiles, cortinas, cartón o papel, etc. (si corresponde).
2.1.7. No coloque materiales inflamables cerca del aparato.

2.1.8. No utilice el aparato junto con un programador, tempori-
zador u otro dispositivo que lo encienda automáticamente.
2.1.9. No utilice el aparato si el cable o el enchufe están 
dañados.
2.1.10. Asegúrese de que el voltaje indicado en la etiqueta de 
características coincida con el voltaje de la red eléctrica antes 
de enchufar el aparato.
2.1.11. Conecte el aparato a la red eléctrica con una toma de 
tierra que soporte un mínimo de 10 amperios.
2.1.12. El enchufe del aparato debe encajar correctamente en 
la toma de corriente. No lo altere.
2.1.13. Si utiliza un enchufe múltiple, compruebe cuida-
dosamente las características nominales, ya que la corriente 
utilizada por varios aparatos podría superar fácilmente la 
capacidad nominal del enchufe múltiple.
2.1.14. Si alguna de las carcasas del aparato se rompe, 
desconéctelo inmediatamente de la red eléctrica para evitar 
una descarga eléctrica.
2.1.15. No utilice el aparato si se ha caído al suelo o si 
presenta signos visibles de daño.
2.1.16. No fuerce el cable de alimentación. Nunca utilice el 
cable de alimentación para levantar, transportar o desenchufar 
el aparato (si corresponde).
2.1.17. No enrolle el cable de alimentación alrededor del 
aparato (si corresponde).
2.1.18. No corte ni doble el cable de alimentación (si cor-
responde).
2.1.19. No permita que el cable de alimentación cuelgue ni 
entre en contacto con las superficies calientes del aparato (si 
corresponde).
2.1.20. Compruebe el estado del cable de alimentación. Los 
cables dañados o enredados aumentan el riesgo de descarga 
eléctrica.
2.1.21. El aparato no es apto para uso en exteriores.
2.1.22. El cable de alimentación debe examinarse periódica-
mente para detectar signos de daños y, si está dañado, no 
debe utilizarse el aparato (si corresponde).
2.1.23. No toque el enchufe con las manos mojadas.
2.1.24. No aspire agua ni materiales inflamables.

2.2. Seguridad personal:
2.2.1. PRECAUCIÓN: No deje el aparato desatendido durante 
su uso, ya que existe riesgo de accidente.
2.2.2. No toque las partes calientes del aparato, ya que podría 
causar quemaduras graves.
2.2.3. Este aparato es solo para uso doméstico, no para uso 
industrial ni profesional. No está diseñado para ser utilizado 
por huéspedes en establecimientos de hostelería como hos-
tales, hoteles, moteles y otros tipos de entornos residenciales, 
ni siquiera en casas rurales, ni por personal de cocina en 
tiendas, oficinas y otros entornos laborales.
2.2.4. Este aparato no está diseñado para ser utilizado 
por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y 
conocimientos, a menos que sean supervisados ​​o instruidos 
sobre su uso por una persona responsable de su seguridad.
2.2.5. Este aparato no es un juguete. Se debe supervisar a los 
niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato.

2.3. Uso y cuidado:
2.3.1. Desenrolle completamente el cable de alimentación del 
aparato antes de cada uso (si corresponde).
2.3.2. No utilice el aparato si las piezas o accesorios no están 
correctamente instalados.
2.3.3. No utilice el aparato vacío (si corresponde).
2.3.4. No dé la vuelta al aparato mientras esté en uso o conec-

como donde haya líquidos, gases o polvo inflamables. Insertar 
o extraer la batería del cargador puede encender el polvo o 
los vapores.

4. Limpieza:
4.1.1. Para un rendimiento óptimo, vacíe el depósito de polvo y 
limpie el filtro después de cada uso.
4.1.2. Presione el botón de liberación del depósito de polvo 
para retirarlo de la unidad principal.
4.1.3. Extraiga el filtro del depósito de polvo.
4.1.4. Vacíe el polvo del depósito.
4.1.5. Enjuague el filtro con agua fría y déjelo secar al aire 
durante 24 horas antes de volver a colocarlo en el depósito.

Notas importantes:
• No utilice lavadora ni secador de pelo para limpiar o secar 
el filtro.
• Seque solo al aire.
• Vuelva a colocar el filtro con cuidado en el compartimento 
del depósito.
• Nunca utilice la aspiradora sin el filtro del depósito colocado.
• Se recomienda reemplazar el filtro del depósito cada tres 
meses, según el uso, para garantizar un rendimiento óptimo.

5. Solución de problemas

Problema: Causa: Soluciones:

No funciona - Sin alimentación

- Protector contra 
sobrecalentamiento

- Interruptor de fallos

- Cargar la 
aspiradora 

- Reiniciar la 
aspiradora después 
de que se enfríe

- Servicio posventa

Succión débil - Depósito de polvo 
lleno

- El juego de filtros 
está lleno de polvo

- Obstrucción en el 
cepillo o el tubo

- Vaciar el depósito 
de polvo

- Limpiar o cambiar 
el juego de filtros

- Limpiar el polvo 
del cepillo

Tiempo de uso corto 
después de la carga

- No está completa-
mente cargada

- Cargar la máquina 
completamente 
según las instruc-
ciones

6. Anomalías y reparación
6.1. Lleve el aparato a un servicio de asistencia técnica autori-
zado si el producto está dañado o si surgen otros problemas.
6.2. Si la conexión a la red ha sido dañada, debe ser reempla-
zada y debe proceder como lo haría en caso de daños.

7. Reciclaje:
7.1. Estos productos eléctricos, cables, baterías, embalajes y el 
manual no deben mezclarse con la basura doméstica general. 
Para un reciclaje adecuado, lleve estos productos a la oficina 
de Creative Housewares más cercana, donde se aceptarán para 
su reciclaje gratuito.
7.2. Como alternativa, póngase en contacto con su autoridad 
local o con el servicio de recogida de residuos domésticos para 
obtener más información sobre el punto de recogida designado 
más cercano. La correcta eliminación de los productos ahorra 
recursos y previene efectos negativos en la salud humana y el 
medio ambiente.
________________________________________________

              French
              Cher client,
Merci d’avoir choisi d’acheter un produit de marque Mellerware. 
Grâce à sa technologie, sa conception et son fonctionnement 
et le fait qu’elle dépasse les normes de qualité les plus strictes, 
une utilisation parfaitement satisfaisante et une longue durée de 
vie du produit peuvent être assurées.

1. Description des pièces
A. Poignée
B. Bouton marche/arrêt
C. Bouton de déverrouillage du réservoir à poussière
D. Réservoir à poussière
E. Tube rallonge
F. Bouton de déverrouillage de la poignée
G. Brosse pour sols
H. Suceur plat
I. Filtre
J. Chargeur
K. Accessoire balai
L. Connecteur
M. Brosse combinée
N. Brosse pour canapé
O. Support pour accessoires

2. Conseils de sécurité et avertissements!
Lisez attentivement ces instructions avant d’allumer l’appareil et 
conservezles pour référence ultérieure. Le non-respect de ces 
instructions peut entraîner un accident. Nettoyez toutes les par-
ties du produit qui seront en contact avec les aliments, comme 
indiqué dans la section de nettoyage, avant utilisation.

2.1. Environnement d’utilisation ou de travail:  
2.1.1. Maintenir la zone de travail propre et bien éclairée. Les 
zones encombrées et sombres favorisent les accidents.
2.1.2. Utiliser l’appareil dans un endroit bien ventilé.
2.1.3. Ne pas placer l’appareil sur des surfaces chaudes, telles 
que des plaques de cuisson, des brûleurs à gaz, des fours ou 
des appareils similaires.
2.1.4. Tenir les enfants et les personnes à proximité éloignées 
lors de l’utilisation de cet appareil.
2.1.5. Placer l’appareil sur une surface horizontale, plane et 
stable, résistante aux températures élevées, à l’écart de toute 
autre source de chaleur et de tout contact avec l’eau (le cas 
échéant).
2.1.6. Tenir l’appareil éloigné de matériaux inflammables tels 
que textiles, rideaux, carton, papier, etc. (le cas échéant).
2.1.7. Ne pas placer de matériaux inflammables à proximité 

de l’appareil.
2.1.8. Ne pas utiliser l’appareil avec un programmateur, 
une minuterie ou tout autre dispositif de mise en marche 
automatique.
2.1.9. N’utilisez pas l’appareil si le câble ou la fiche est 
endommagé.
2.1.10. Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque 
signalétique correspond à la tension du secteur avant de 
brancher l’appareil.
2.1.11. Branchez l’appareil sur le secteur à l’aide d’une prise 
de terre d’au moins 10 ampères.
2.1.12. La fiche de l’appareil doit être correctement insérée 
dans la prise secteur. Ne la modifiez pas.
2.1.13. Si vous utilisez une multiprise, vérifiez attentivement 
les valeurs nominales, car le courant consommé par plusieurs 
appareils pourrait facilement dépasser la valeur nominale de 
la multiprise.
2.1.14. En cas de rupture de l’un des boîtiers de l’appareil, 
débranchez-le immédiatement du secteur afin d’éviter tout 
risque d’électrocution.
2.1.15. N’utilisez pas l’appareil s’il est tombé par terre ou s’il 
présente des signes visibles de dommages.
2.1.16. Ne forcez pas sur le cordon d’alimentation. N’utilisez 
jamais le cordon d’alimentation pour soulever, transporter ou 
débrancher l’appareil (le cas échéant).
2.1.17. N’enroulez pas le cordon d’alimentation autour de 
l’appareil (le cas échéant).
2.1.18. Ne coupez pas et ne pliez pas le cordon d’alimentation 
(le cas échéant).
2.1.19. Ne laissez pas le cordon d’alimentation pendre ou 
entrer en contact avec les surfaces chaudes de l’appareil (le 
cas échéant).
2.1.20. Vérifiez l’état du cordon d’alimentation. Des câbles 
endommagés ou emmêlés augmentent le risque de choc 
électrique.
2.1.21. Cet appareil n’est pas adapté à une utilisation en 
extérieur.
2.1.22. Le cordon d’alimentation doit être examiné régulière-
ment pour détecter tout signe de dommage. En cas de dom-
mage, l’appareil ne doit pas être utilisé (le cas échéant).
2.1.23. Ne touchez pas la prise avec les mains mouillées.
2.1.24. N’aspirez pas d’eau ni de matières inflammables.

2.2. Sécurité personnelle:
2.2.1. ATTENTION : Ne laissez pas l’appareil sans surveillance 
pendant son utilisation, car il existe un risque d’accident.
2.2.2. Ne touchez pas les parties chaudes de l’appareil, car 
cela pourrait provoquer de graves brûlures.
2.2.3. Cet appareil est destiné à un usage domestique unique-
ment, et non à un usage industriel ou professionnel. Il n’est 
pas destiné à être utilisé par des clients dans des environne-
ments hôteliers tels que des chambres d’hôtes, des hôtels, 
des motels et autres types d’environnements résidentiels, 
même dans des fermes, des zones réservées au personnel de 
cuisine dans des magasins, des bureaux et autres environne-
ments de travail.
2.2.4. Cet appareil n’est pas destiné à être utilisé par des 
personnes (y compris les enfants) ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant 
d’expérience et de connaissances, sauf si elles sont supervi-
sées ou ont reçu des instructions concernant l’utilisation de 
l’appareil par une personne responsable de leur sécurité.
2.2.5. Cet appareil n’est pas un jouet. Les enfants doivent être 
surveillés afin de s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

2.3. Utilisation et entretien:
2.3.1. Déroulez entièrement le câble d’alimentation de 
l’appareil avant chaque utilisation (le cas échéant).
2.3.2. N’utilisez pas l’appareil si les pièces ou accessoires ne 
sont pas correctement installés.
2.3.3. N’utilisez pas l’appareil vide (le cas échéant).
2.3.4. Ne retournez pas l’appareil lorsqu’il est en cours 
d’utilisation ou branché sur le secteur (le cas échéant).
2.3.5. Ne recouvrez pas l’appareil de papier aluminium ou 
d’autres matériaux similaires.
2.3.6. Débranchez l’appareil du secteur lorsqu’il n’est pas 
utilisé et avant toute opération de nettoyage (le cas échéant).
2.3.7. Cet appareil doit être rangé hors de portée des enfants.
2.3.8. Ne rangez pas l’appareil s’il est encore chaud.
2.3.9. Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance pendant 
son utilisation et tenez-le hors de portée des enfants.
2.3.10. Si, pour une raison quelconque, l’appareil prend feu, 
débranchez-le du secteur et N’UTILISEZ PAS D’EAU POUR 
ÉTEINDRE L’INCENDIE.
2.3.11. N’aspirez pas de matériaux en feu ni de cendres.
2.3.12. N’utilisez pas l’appareil sans le filtre de protection 
du moteur.
2.3.13. Veuillez vider le bac à poussière immédiatement 
lorsqu’il est plein.
2.3.14. Ne laissez aucun objet gêner ou bloquer le flux d’air.
2.3.15. Ne laissez aucune partie du corps, comme les 
cheveux, les doigts, les mains, etc., bloquer le flux d’air de 
l’aspirateur, car cela exercerait une pression inutile sur le 
moteur et pourrait le griller.
2.3.16. Veuillez maintenir l’orifice d’aspiration éloigné des 
oreilles en raison du niveau sonore excessif pendant le 
fonctionnement.

2.4. Entretien:
2.4.1. Assurez-vous que l’appareil est entretenu uniquement 
par un technicien qualifié et que seuls des pièces de rechange 
ou accessoires d’origine sont utilisés pour remplacer les 
pièces/accessoires existants.
2.4.2. Si le cordon d’alimentation est endommagé, le fabri-
cant, son agent de service ou une personne de qualification 
similaire doit le remplacer afin d’éviter tout danger (le cas 
échéant).
2.4.3. Toute mauvaise utilisation ou le non-respect du mode 
d’emploi annule la garantie et la responsabilité du fabricant.

3. Mode d’emploi
3.1. Avant utilisation:
3.1.1. Retirez le film protecteur de l’appareil (le cas échéant).
3.1.2. Avant la première utilisation, nettoyez les pièces comme 
décrit dans la section « Nettoyage ».
3.1.3. Avant la première utilisation, assurez-vous que le 
réservoir à poussière est correctement installé.

3.2. Assemblage et utilisation:

3.2.1. Assemblage : Insérez fermement la brosse dans l’orifice 
d’aspiration du bac à poussière, en vous assurant que la 
connexion est solide. Alignez le tube métallique avec l’orifice 
central de la poignée et insérez-le.

3.2.2. Avant utilisation : Vérifiez que le filtre HEPA est installé 
dans le réservoir à poussière, puis remettez ce dernier en 
place sur l’unité principale.
3.2.3. Fonctionnement : Une fois l’assemblage terminé, ap-
puyez sur l’interrupteur pour commencer à utiliser l’aspirateur.
3.2.4. Utilisation des accessoires : Pour nettoyer les interstices 
et autres petites surfaces, retirez la brosse et insérez le suceur 
plat dans l’orifice d’aspiration.

3.3. Instructions d’utilisation de l’accessoire de nettoyage:

3.3.1. L’accessoire de nettoyage propose deux modes :
• Mode 1: Pendant le nettoyage, les embouts en silicone sou-
ple situés au fond du réservoir d’eau sont comprimés, ce qui 
augmente la pression à l’intérieur du réservoir. L’eau s’écoule 
alors en continu et mouille la serpillière.
• Mode 2: Si la serpillière n’est pas suffisamment humide 
mais qu’il reste de l’eau dans le réservoir, vous pouvez 
appuyer légèrement dessus. Cela permettra de faire sortir le 
liquide du réservoir et de le déposer sur la serpillière.

3.4. Consignes de sécurité et instructions concernant la 
batterie:
3.4.1. Ce produit contient des batteries lithium-ion rechargea-
bles non remplaçables.
3.4.2. Ne pas démonter, ouvrir, laisser tomber, écraser, plier, 
perforer ou déchiqueter les batteries.
3.4.3. Ne pas modifier, reconditionner ou tenter d’insérer des 
corps étrangers dans la batterie. Ne pas immerger la batterie 
dans l’eau ou tout autre liquide, ni l’exposer au feu, à une 
chaleur excessive ou à un four à micro-ondes.
3.4.4. Ne pas court-circuiter la batterie ni laisser des 
objets métalliques ou conducteurs toucher les deux bornes 
simultanément.
3.4.5. Une mauvaise utilisation de la batterie peut provoquer 
un incendie, une explosion ou d’autres dangers.
3.4.6. Surveiller les enfants lorsqu’ils utilisent l’aspirateur ou 
la batterie.
3.4.7. La combustion des batteries lithium-ion peut dégager 
des fumées et des matières toxiques. L’électrolyte des batter-
ies est un mélange de carbonates organiques liquides et de 
sels de lithium.
3.4.8. Contact avec la peau/les yeux : En cas de contact du 
contenu de la batterie avec la peau, laver immédiatement la 
zone avec de l’eau et un savon doux. En cas de contact du liq-
uide de la batterie avec les yeux, rincer abondamment à l’eau 
pendant au moins 15 minutes ou jusqu’à ce que l’irritation 
cesse. Consulter un médecin si nécessaire.

3.5. Consignes et avertissements de sécurité concernant 
la charge
3.5.1. Avant d’utiliser le chargeur de batterie, lisez toutes les 
instructions et tous les avertissements figurant sur le chargeur 
et sur le produit qui utilise la batterie.
3.5.2. Pour réduire les risques de blessures, utilisez ce 
chargeur uniquement avec ce produit. L’utilisation du chargeur 
avec d’autres produits pourrait provoquer l’explosion des bat-
teries, entraînant des blessures ou des dommages.
3.5.3. N’exposez pas le chargeur à la pluie ou à la neige.

3.5.4. Pour réduire les risques d’endommagement de la fiche 
et du cordon d’alimentation, tirez sur la fiche et non sur le 
cordon lorsque vous débranchez le chargeur.
3.5.5. Assurez-vous que le cordon est placé de manière à ce 
qu’on ne puisse pas marcher dessus, trébucher dessus, ni le 
soumettre à des dommages ou à des contraintes.
3.5.6. N’utilisez qu’un seul chargeur lors de la charge.
3.5.7. N’essayez pas d’ouvrir le chargeur ; il ne contient 
aucune pièce réparable par le client. Retournez-le à un centre 
de service agréé pour réparation.
3.5.8. Ne chargez pas et n’utilisez pas la batterie dans des 
atmosphères explosives, par exemple en présence de liquides, 
de gaz ou de poussières inflammables. L’insertion ou le retrait 
de la batterie du chargeur peut enflammer la poussière ou 
les vapeurs.

4. Nettoyage:
4.1.1. Pour des performances optimales, videz le bac à 
poussière et nettoyez le filtre après chaque utilisation.
4.1.2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage du bac à 
poussière pour le retirer de l’unité principale.
4.1.3. Retirez le filtre du bac à poussière.
4.1.4. Videz la poussière du bac à poussière.
4.1.5. Rincez le filtre à l’eau froide et laissez-le sécher à l’air 
libre pendant 24 heures avant de le remettre dans le bac à 
poussière.

Remarques importantes:
• N’utilisez pas de machine à laver ni de sèche-cheveux pour 
nettoyer ou sécher le filtre.
• Séchage à l’air libre uniquement.
• Remettez soigneusement le filtre dans son compartiment.
• N’utilisez jamais l’aspirateur sans le filtre du bac à 
poussière.
• Il est recommandé de remplacer le filtre du bac à poussière 
tous les trois mois, en fonction de l’utilisation, pour garantir 
des performances optimales.

5. Dépannage

Problème: Cause: Solutions: 

Dysfonctionnement - Absence 
d’alimentation

- Protection contre la 
surchauffe

- Interrupteur de 
panne

- Charger l’aspirateur 

- Redémarrer 
l’aspirateur après 
refroidissement

- Service après-
vente

Aspiration faible - Bac à poussière 
plein

- Filtres remplis de 
poussière

- Brosse ou tube 
obstrués

- Vider le bac à 
poussière

- Nettoyer ou 
remplacer le filtre

- Dépoussiérer la 
brosse

Durée d’utilisation 
courte après la 
charge

- Charge insuffisante - Charger complète-
ment l'appareil 
conformément aux 
instructions

6. Anomalies et réparation:
6.1. Amenez l’appareil dans d’entretien de support technique 
autorisé si le produit est endommagé ou d’autres problèmes 
apparaissent.
6.2. Si la connexion au secteur a été endommagée, elle doit 

être remplacée et vous devez procéder comme vous le feriez en 
cas de dommage.

7. Recyclage:
7.1. Ces produits électriques, câbles, piles, emballages et 
manuels ne doivent pas être mélangés aux ordures ménagères. 
Pour un recyclage correct, veuillez apporter ces produits au 
bureau Creative Housewares le plus proche, où ils seront 
recyclés gratuitement.
7.2. Vous pouvez également contacter votre mairie ou le ser-
vice des ordures ménagères pour connaître le point de collecte 
le plus proche. Une élimination correcte des produits permet 
d’économiser des ressources et de prévenir les effets négatifs 
sur la santé humaine et l’environnement.
________________________________________________
              Portuguese
              Estimado cliente,
Obrigado por escolher comprar um produto da marca Mel-
lerware. Graças à sua tecnologia, design e operação e ao facto 
de exceder os padrões de qualidade mais rigorosos, pode ser 
assegurado um uso totalmente satisfatório e uma longa vida 
útil do produto.

1. Descrição das peças
A. Pega
B. Botão de ligar/desligar
C. Botão de libertação do reservatório de pó
D. Reservatório de pó
E. Tubo de extensão
F. Botão de libertação da pega
G. Ferramenta para pavimento
H. Bocal para fendas
I. Filtro
J. Carregador
K. Acessório para esfregona
L. Conector
M. Escova combinada
N. Escova para sofá
O. Suporte para acessórios

2. Conselhos e avisos de segurança!
Leia atentamente estas instruções antes de ligar o aparelho e 
guardeas para consultas futuras. O não cumprimento e não 
cumprimento destas instruções pode causar um acidente. 
Limpe todas as partes do produto que entrarão em contato 
com os alimentos, conforme indicado na seção de limpeza, 
antes do uso.

2.1. Uso o ambiente de trabajo:
2.1.1. Mantenha a área de trabalho limpa e bem iluminada. 
Locais desorganizados e escuros podem provocar acidentes.
2.1.2. Utilize o aparelho num local bem ventilado.
2.1.3. Não coloque o aparelho sobre superfícies quentes, como 
fogões, queimadores a gás, fornos ou similares.
2.1.4. Mantenha as crianças e as pessoas próximas afastadas 
durante a utilização do aparelho.
2.1.5. Coloque o aparelho sobre uma superfície horizontal, 
plana e estável, adequada para suportar altas temperaturas, 
longe de outras fontes de calor e do contacto com água (se 
aplicável).
2.1.6. Mantenha o aparelho afastado de materiais inflamáveis, 
como tecidos, cortinas, cartão ou papel, etc. (se aplicável).
2.1.7. Não coloque materiais inflamáveis ​​próximos do aparelho.
2.1.8. Não utilize o aparelho em conjunto com um 
programador, temporizador ou outro dispositivo que o ligue 
automaticamente.
2.1.9. Não utilize o aparelho se o cabo ou a ficha estiverem 
danificados.
2.1.10. Certifique-se de que a tensão indicada na etiqueta de 
classificação corresponde à tensão da rede elétrica antes de 
ligar o aparelho.
2.1.11. Ligue o aparelho à rede elétrica com uma tomada com 
ligação à terra que suporte um mínimo de 10 amperes.
2.1.12. A ficha do aparelho deve encaixar corretamente na 
tomada. Não altere a ficha.
2.1.13. Se utilizar um plugue múltiplo, verifique as especifi-
cações com cuidado, pois a corrente utilizada por vários 
aparelhos pode facilmente exceder a do plugue múltiplo.
2.1.14. Se alguma das carcaças do aparelho se partir, 
desligue-o imediatamente da corrente para evitar a possibili-
dade de choque elétrico.
2.1.15. Não utilize o aparelho se este tiver caído no chão ou se 
existirem sinais visíveis de danos.
2.1.16. Não force o cabo de alimentação. Nunca utilize o cabo 
de alimentação para levantar, transportar ou desligar o aparelho 
da tomada. (se aplicável).
2.1.17. Não enrole o cabo de alimentação à volta do aparelho. 
(se aplicável).
2.1.18. Não corte nem amasse o cabo de alimentação. (se 
aplicável).
2.1.19. Não deixe o cabo de alimentação pendurado ou 
em contacto com as superfícies quentes do aparelho. (se 
aplicável).
2.1.20. Verifique o estado do cabo de alimentação. Cabos dani-
ficados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.
2.1.21. O aparelho não é adequado para utilização no exterior.
2.1.22. O cabo de alimentação deve ser regularmente 
examinado quanto a sinais de danos e, se estiver danificado, o 
aparelho não deve ser utilizado. (se aplicável).
2.1.23. Não toque no tampão com as mãos molhadas.
2.1.24. Não aspire água e/ou materiais inflamáveis.

2.2. Segurança pessoal:
2.2.1. ATENÇÃO: Não deixe o aparelho sem vigilância durante a 
utilização, pois existe o risco de acidente.
2.2.2. Não toque nas partes aquecidas do aparelho, pois pode 
provocar queimaduras graves.
2.2.3. Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico, 
não sendo indicado para uso industrial ou profissional. Não 
se destina a ser utilizado por hóspedes em ambientes de 
hospitalidade, como pousadas, hotéis, motéis e outros tipos de 
ambientes residenciais, mesmo em casas de quinta, áreas de 
cozinha em lojas, escritórios e outros ambientes de trabalho.
2.2.4. Este aparelho não se destina a ser utilizado por pessoas 

(incluindo crianças) com capacidades físicas, sensoriais ou 
mentais reduzidas, ou com falta de experiência e conheci-
mento, a menos que tenham recebido supervisão ou instruções 
sobre a utilização do aparelho por parte de uma pessoa 
responsável pela sua segurança.
2.2.5. Este aparelho não é um brinquedo. As crianças devem 
ser supervisionadas para garantir que não brincam com o 
aparelho.

2.3. Utilização e cuidados:
2.3.1. Desenrole completamente o cabo de alimentação do 
aparelho antes de cada utilização. (se aplicável).
2.3.2. Não utilize o aparelho se as peças ou acessórios não 
estiverem corretamente encaixados.
2.3.3. Não utilize o aparelho vazio. (se aplicável).
2.3.4. Não vire o aparelho enquanto estiver a ser utilizado ou 
ligado à rede elétrica. (se aplicável).
2.3.5. Não cubra o aparelho com papel de alumínio ou outros 
materiais semelhantes.
2.3.6. Desligue o aparelho da corrente elétrica quando não 
estiver a ser utilizado e antes de efetuar qualquer limpeza. (se 
aplicável).
2.3.7. Este aparelho deve ser guardado fora do alcance das 
crianças.
2.3.8. Não guarde o aparelho se ainda estiver quente.
2.3.9. Nunca deixe o aparelho sem vigilância durante a utili-
zação e mantenha-o fora do alcance das crianças.
2.3.10. Se, por algum motivo, o aparelho se incendiar, 
desligue-o da corrente elétrica e NÃO UTILIZE ÁGUA PARA 
APAGAR O FOGO.
2.3.11. Não aspire materiais em chamas e cinzas.
2.3.12. Não utilize a máquina sem o filtro de proteção do motor 
instalado.
2.3.13. Esvazie o cilindro de pó imediatamente quando estiver 
cheio.
2.3.14. Não permita que os objetos restrinjam ou bloqueiem 
o fluxo de ar.
2.3.15. Não permita que partes do corpo, como o cabelo, os 
dedos, as mãos, etc., bloqueiem o fluxo de ar do aspirador, 
pois isso sobrecarrega o motor desnecessariamente e pode 
provocar a sua queima.
2.3.16. Mantenha a entrada de sucção afastada da zona dos 
ouvidos devido ao ruído excessivo durante o funcionamento.

2.4. Manutenção:
2.4.1. Certifique-se de que a manutenção do aparelho é 
realizada apenas por técnicos devidamente qualificados e que 
apenas são utilizadas peças de substituição ou acessórios 
originais para substituir peças/acessórios existentes.
2.4.2. Se o cabo de alimentação estiver danificado, o fabri-
cante, o seu agente de manutenção ou uma pessoa igualmente 
qualificada deverá substituí-lo para evitar riscos (se aplicável).
2.4.3. Qualquer utilização indevida ou o não cumprimento das 
instruções de utilização anulam a garantia e a responsabilidade 
do fabricante.

3. Instruções de utilização
3.1. Antes da utilização:
3.1.1. Retire a película protetora do aparelho (se aplicável).
3.1.2. Antes de utilizar o produto pela primeira vez, limpe as 
peças conforme descrito na secção de limpeza.
3.1.3. Antes da primeira operação, certifique-se de que o 
reservatório de pó está corretamente instalado.

3.2. Montagem e utilização:

3.2.1. Montagem: Insira a escova com força na entrada de 
aspiração do coletor de pó, certificando-se de que a ligação 
está firme. Alinhe o tubo de metal com o orifício no centro da 
pega e empurre-o através.
3.2.2. Antes de utilizar: Confirme se o filtro HEPA está instalado 
no interior do reservatório de pó e, em seguida, volte a colocar 
o reservatório de pó na unidade principal.
3.2.3. Funcionamento: Após a montagem, pressione o interrup-
tor para começar a utilizar o aspirador.
3.2.4. Utilização dos Acessórios: Para limpar fendas e outras 
áreas pequenas, retire a escova e insira a ferramenta para 
fendas na entrada de aspiração.

3.3. Instruções de utilização do acessório de esfregona:

3.3.1. Ao utilizar o acessório de esfregona, existem dois modos 
disponíveis:
• Modo 1: À medida que esfrega, os encaixes de silicone 
macio na parte inferior do reservatório de água são pres-
sionados, o que aumenta a pressão dentro do reservatório 
selado. Isto faz com que a água flua constantemente para fora 
e molhe o esfregão.
• Modo 2: Se o esfregão não estiver suficientemente húmido, 
mas ainda existir água no reservatório, pode pisar ligeiramente 
o reservatório. Isto irá espremer o líquido para fora do 
reservatório e para o esfregão.

3.4. Aviso de segurança e instruções da bateria:
3.4.1. Este produto contém baterias de iões de lítio recar-
regáveis ​​e não substituíveis. 
3.4.2. Não desmonte, abra, deixe cair, esmague, dobre, perfure 
ou destrua as baterias.
3.4.3. Não modifique, volte a fabricar ou tente inserir objetos 
estranhos na bateria. Não mergulhe a bateria em água ou 
outros líquidos, nem a exponha ao fogo, ao calor excessivo ou 
ao forno de micro-ondas.
3.4.4. Não provoque um curto-circuito na bateria nem permita 
que objetos metálicos ou condutores toquem nos dois termi-
nais ao mesmo tempo.
3.4.5. A utilização inadequada da bateria pode causar incêndio, 
explosão ou outros perigos.
3.4.6. Supervisione as crianças quando utilizam o aspirador 
ou a bateria.
3.4.7. Os vapores e os materiais tóxicos podem ser produzidos 
quando as baterias de iões de lítio são queimadas. O eletrólito 
das baterias é uma mistura de carbonatos orgânicos líquidos 
e sais de lítio.
3.4.8. Contacto com a pele/olhos: Se o conteúdo da bateria 
entrar em contacto com a pele, lave imediatamente a zona 
com água e sabão neutro. Se o líquido da bateria entrar em 


